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Asis well known, Greek neuter stems of the type jag ‘liver’ and 
övoua ‘name’ have a t-enlargement in their oblique case forms (e.g., 
rat., övópatı) which may have been confined originally to the nom. 
acc. singular form, cf. Skt. ydkrt : gen. sing. yaknds, and see Meillet- 
Vendryes, Traité de grammaire comparée des langues classiques’ 
p. 474: “Comme un -t final devait tomber en grec après ọ, l’originalité 
du grec serait simplement d’avoir étendu au suffixe nasal des cas 
obliques le -t qui figurait primitivement à la fin du nom.-accus. en 
-40 ... 

As Armenian shares a great number of features with Greek,’ one 
may speculate whether the type of formation seen in Gk. òvóuatı 
might not have existed in Armenian as well. The oblique singular 
stem of the word for “name” would seem to be a case in point here: 
pre-Arm. *anowan,? attested by gen. dat. loc. sing. anuan, abl. sing. 
anuané,’ may go back ultimately to *nomnti;* the loss of final *-ti 
would be phonetic, cf. k‘san < *wik’mti. It is quite possible that the 
pre-Arm. oblique singular stem *anowan includes a form like gen. 
sing. *nomntos (= Gk. évéuatos) as well, although I know of no con- 
vincing examples showing the loss of final *-tos after n in Armenian. 
Similarly, the plural anuank‘ might represent original *nomnta (cf. 
Gk. 6véuata).> A corresponding neuter plural form may be seen in 
akanjk‘ (: sing. unkn), which I have discussed in my The triple repre- 
sentation of Schwa in Greek, p. 39: a preform *awsnta (cf. Gk. ovata 
with o-vocalism) would have developed into *awan (with loss of *-ta) 
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which took over the -é‘- of *ac‘ ‘eyes’, whence *awan + č > *aganj 
(with voicing of -¢‘ after n, and *w > g between vowels), i.e., phonemi- 
cally */aghan3h/. A dissimilation of *[... gh .. 3h...J>*[...g... 
3h...] changed the latter to *[agan3h], which will have been inter- 
preted phonemically as /akan3h/ = akanjk‘ (with secondary plural 
marker -k'). | 

To judge by originally disyllabic and (cf. Latin antae) in dr-and 
‘devant de porte’,® the loss of final *-ti, etc., would have been phonetic 
in polysyllabic forms only. The denominative anuanem has been 
formed from the nom. acc. sing. stem (*anowan < *nomn), cf. 
Gk. dvonatvw.’ 

The presence of final -an < *-n- in anuan supports the above hy- 
pothesis: in a preform like *nomni (cf. Latin nomine) we do not expect 
any syllabic *n. Having realised this point, Szemerényi, Syncope in 
Greek and Indo-European p. 114, No. 2, suggests that the -an of anuan 
may have been analogically transferred from the nom. acc. singular 
form. Our explanation of anuan disposes of this difficulty. 


FOOTNOTES 


' Cf. Wackernagel. Altindische Grammatik 3, 312f. Schwyzer, Griechische 
Grammatik 1, 518ff. 


2 E.P. Hamp, Studies Palmer 91, maintains “that the time is approaching when we 
should speak of Helleno-Armenian.” 


3 For the development of intervocalic -m- into -w- and for the coincidence of *ow 
here with u in words like k'un < *swopnos, see Godel, Introduction to the Study of 


Classical Armenian pp. 73, 90. 


4 For my views on the IE word for ‘‘name,”’ see The triple representation of Schwa 
in Greek p. 64f. 


5 I leave the quantity of the final *-a in the preform *awsnta undecided here. 
6 Meillet. Esquisse? pp. 31, 44. 


7 ~ dvonatw. 





